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KULTURTREGER subst. m., ab 1880; auch kulturtregier ; ‘ironisch über
die Deutschen als vermeintliche Verbreiter der Kultur’ – ‘ironicznie
o Niemcach jako rzekomych krzewicielach kultury’: 1880 GWar 265 3,
Nowo Pokazało się jednak, że to naród kulturtregerów w nienawiści swojej
nie potrafi się wznieść nawet do poczucia przyzwoitości. ◦ (1898) 1905–1907
Do Galicyi nadsyłano dawniej takich kulturtregerów w postaci różnych
urzędników niemieckich, którzy nierozumiejąc narodu i języka naszego,
zgotowali krajowi wiele cierpień. ◦ 1958 Banaś 188 Na jej 〚komisji〛 czele
〚...〛 stał 〚...〛 jeden z gorliwych “Kulturträgerów”’ 〚...〛 Niemiec, Wilhelm
Tschakert. – Sw, Dor. � Var: kulturtreger subst. m., 1880 GWar 265 3,
Nowo ◦ (1898) 1905–1907 EncLw – nur Dor; kulturtregier subst. m. –
Sw. � Etym: nhd. Kulturträger subst. m., ‘Kulturverbreiter’, San. � Konk:
kulturnik subst. m., zuerst geb. Sw. � Der: kulturtregerstwo subst. n.,
[hapax] 1908 Zakrz.St.Zagadn. 125, Dor Nie ulega wątpliwości dla nas, że
cywilizacja, która wytwarza kulturtregerstwo, a ta znad Wisły, są przecież
dwiema różnymi kulturami. Ale gdzie w takim razie Zachodnia Europa?
Zuerst geb. Dor; kulturtregerski adj., [hapax] 1965 Życie Lit. 22, Dor Nie
(...) obsesje misyjne i kulturtregerskie kształtują poglądy mieszkających tu
[na Ziemiach Odzyskanych] ludzi. Zuerst geb. Dor. ❖ Polnische
Wörterbücher (auch Swo 1961) beziehen den Ausdruck nur auf Deutsche,
jedoch zeigt der Beleg von (1898) 1905, daß darunter auch deutschsprachige
Österreicher verstanden werden konnten.
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